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What facilities 
or services 
are most 

important to 
your family?

¿Que edificios y servicios
son más importantes para

usted y su familia?

Church
Iglesia

Health 
Center
Centro de salud

School
Escuela

Place a sticker for preference
Ponga una stampa junto a su preferencia

Community 
Center
Centro Comunitario

Work
Trabajo

Library
Librería

Place a sticker for preference
Ponga una stampa junto a su preferencia

Others?
Grab a pen.
¿Otras ideas? Obtengan 
un Lapicero, y escríbalo 
aqui.
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What 
facilities/
services 

are 
lacking?

Que servicios o recursos hacen
falta a su comunidad?

Jobs
Trabajos

Schools
Escuelas

Markets
Tiendas

Place a sticker for preference
Ponga una stampa junto a su preferencia

Open Space
Espacio no desallorado

Libraries
Librerías

Training
Entrenamientos

Place a sticker for preference
Ponga una stampa junto a su preferencia

Transit
Transito

Side-
walks
Banquetas

Parking
Estacionamiento

Place a sticker for preference
Ponga una stampa junto a su preferencia
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Others?
Grab a pen.
¿Otras ideas? Obtengan un 
Lapicero, y escríbalo aqui.

San Rafael
Today

San Rafael Hoy

Water flows downhill
El agua fluye hacia abajo

The Canal District used to be a 
marsh. The soils are like jello.
El Districto de Canal era un Pantano. 
La tierra es como jalea.

The Bay was filled to make land.
The soils are full of water and can 
not take more.
La Bahia fue llenada para obtener tierra firme. 
La Tierra está llena de agua y no puede sostenerse mas.
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Floods 
work

like this
Las Inundaciones Funcionan así

San Rafael has levees 
and pumps to manage 
its storm water.
San Rafael tiene canales y bombas para manejar lel agua de las 
tormentas.

When it rains, the 
pumps pump water over 
the levee and into the 
bay.
Cuando llueve las bombas sacan agua del canal y la depositan en la 
bahía.

If the pumps stop 
working, the city will 
flood.
Bombas de agua Fallan: la ciudad se inundirá.
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The Bay gets really big 
tides called king tides. 
A king tide can overtop 
the levees and flood the 
city.
La Bahía recibe fuertes mareas llamadas mareas altas. Una marea alta 
puede sobrepasar los niveles del canal e inundar la ciudad.

If there is a king tide 
plus a big rain storm, 
the city will flood.
Si hay una marea muy alta y una gran tormenta de lluvia, la ciudad se 
inundará.

Sea level rise means there will be 
higher tides and more salt water all 
of the time. The salt water will go 
over the levees and flood the city.
Significa que habrá mareas más altas y más agua salada todo el tiempo. 
El agua salada pasará por canal e inundará la ciudad.

If there is a king tide 
plus a big rain storm 
plus sea level rise, the 
city will flood.
Si hay mareas muy altas más una tormenta fuerte, y le agregamos la 
subida del nivel del mar, la ciudad se inundirá.
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Have you 
seen one?

Has visto una?
Yes
Si

No
No

San Rafael Pump Station
Estación de Bombas de San Rafael

If we do 
nothing,

San Rafael 
will flood.

Si No hacemos Nada
San Rafael Se Inundará

reme Tide Level*

+24” +30” +36” +42” +48” 2017
+33” +39” +45” +51” +57” 2040
+44” +50” +56” +62” +68” 2060
+84” +90” +96” +102” +108” 2100

5-yr event
(20%)

10-yr event
(10%)

25-yr event
(4%)

50-yr event
(2%)

100-yr event
(1%) Date

Tides Study,” February 2016

SLR 0” 1-yr Event
0” - 6”
3” - 6”

6” - 9”

1’ - 2’

2’ - 3’
3’ - 4’
4’ - 5’

5’ - 6’

6’ - 12’
12’ - 24’

9” - 1’

Regular Rain Storm
Tormenta regular

(100% chance this will occur each 
year)
(100% de probabilidad de que esto ocurra cada año)

This could be everyday in 2040.
Esto puede ser cada dia en el 2040. 

*Assumes pumps fail
*Asumiendo que las bombas fallen

1-Year Storm Event
Tormenta de 1 Año
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SLR 0” 1-yr Event
0” - 6”
3” - 6”

6” - 9”

1’ - 2’

2’ - 3’
3’ - 4’
4’ - 5’

5’ - 6’

6’ - 12’
12’ - 24’

9” - 1’

Big Rain Storm
Tormenta grande

(1% chance this storm will occur 
each year)
(1% de probabilidad que esta tormenta ocurra cada año)

This could be everyday in 2100.
Esto puede ser cada dia en el 2100.

*Assumes pumps fail
*Asumiendo que las bombas fallen

100-Year Storm Event
Tormenta de 100 Año

reme Tide Level*

+24” +30” +36” +42” +48” 2017
+33” +39” +45” +51” +57” 2040
+44” +50” +56” +62” +68” 2060
+84” +90” +96” +102” +108” 2100

5-yr event
(20%)

10-yr event
(10%)

25-yr event
(4%)

50-yr event
(2%)

100-yr event
(1%) Date

Tides Study,” February 2016

SLR 0” 1-yr Event
0” - 6”
3” - 6”

6” - 9”

1’ - 2’

2’ - 3’
3’ - 4’
4’ - 5’

5’ - 6’

6’ - 12’
12’ - 24’

9” - 1’

Really Big Rain Storm
Tormenta Muy Grande

(0.2% chance this storm will occur 
each year)
( 0.2% que esta tormenta pueda ocurrir cada año)

This could be everyday in the 2100+.
Esto puede ocurrir cada dia en el año 2100+.

*Assumes pumps fail
*Asumiendo que las bombas fallen

500-Year Storm Event
Tormenta de 500 Año

Floods 
look like 

this.
Las iundaciones se ven asi.

New
York
City
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Puerto 
Rico Houston

Louisiana
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If there was 
a flood,
where 

would you 
go?

¿Si hubiese una inundación
adonde iría?

Church
Iglesia

Health 
Center
Centro de Salud

Schools
Escuela

Place a sticker for preference
Ponga una stampa junto a su preferencia

Community 
Center
Centro Communitario

Neighbors
Vecinos

Library
Librería

Place a sticker for preference
Ponga una stampa junto a su preferencia

Others?
Grab a pen.
¿Otras ideas? Obtengan 
un Lapicero, y escríbalo 
aqui.
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How would 
you get 
there?
¿Como llegarias ahi?

Car
Carro

Walk
Caminando

Bike
En Bicicleta

Place a sticker for preference
Ponga una stampa junto a su preferencia

Others?
Grab a pen.
¿Otras ideas? Obtengan 
un Lapicero, y escríbalo 
aqui. This is a 

standard 
approach 

to 
flooding.
Este es un enfoque estándar

para las inundaciones
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Seawall
Muro de proteccion

Levee
Canal

Dike
Dique

Pump
Bomba de agua
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Existing
Existentente

Key Map
Mapa Clave

A1

500-yr storm+ 3’ freeboard = 14.25’

100-yr storm+ 3’ freeboard = 13.06’

Standard 
Levee 
Approach
Enfoque estándar del Canal

Key Map
Mapa Clave

A1

A2

Key Map
Mapa Clave

Existing
Existentente

500-yr storm+ 3’ freeboard = 14.25’

100-yr storm+ 3’ freeboard = 13.06’

A2

Key Map
Mapa Clave

Standard 
Levee 
Approach
Enfoque estándar del Canal
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A4

Key Map
Mapa Clave

Existing
Existentente

ATION

500-yr storm+ 3’ freeboard = 14.25’

100-yr storm+ 3’ freeboard = 13.06’

A4

Key Map
Mapa Clave

Standard 
Levee 
Approach
Enfoque estándar del Canal

A7

Key Map
Mapa Clave

Existing
Existentente

500-yr storm+ 3’ freeboard = 14.25’

100-yr storm+ 3’ freeboard = 13.06’

A7

Key Map
Mapa Clave

Standard 
Levee 
Approach
Enfoque estándar del Canal
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A7

Key Map
Mapa Clave

Existing
Existentente

500-yr storm+ 3’ freeboard = 14.25’

100-yr storm+ 3’ freeboard = 13.06’

A7

Key Map
Mapa Clave

Standard 
Levee 
Approach
Enfoque estándar del Canal
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What do you 
like most 

about where 
you currently 

live?
¿Que es lo que te gusta mas

de donde vives ahora?

Location
Ubicación

Size of my 
home
Tamaño de las casas

Proximity
to friends
and/or 
family
Distancia a amigos y 
familia

Place a sticker for preference
Ponga una stampa junto a su preferencia

Access 
to transit
Acceso al tránsito

Proximity
to open
space
Proximity to open space

Proximity 
to services
Distancia a servicios

Place a sticker for preference
Ponga una stampa junto a su preferencia

Proximity 
to work 
(nearby)
Distancia al trabajo 
(cerca)

Proximity 
to schools
(nearby)
Distancia de la escuela 
(cerca)

My 
community
Mi comunidad

Place a sticker for preference
Ponga una stampa junto a su preferencia
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Others?
Grab a pen.
¿Otras ideas? Obtengan 
un Lapicero, y escríbalo 
aqui. What if we 

could solve 
flooding and 

daily life 
issues?

¿Que tal si pudiésemos resolucionar 
los problemas de inundación y 
problemas que se enfrentan a 

diario?

Equity
Iquidad

Mobility
Movilidad
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Affordable 
Housing

Vivienda Económicas

Equal 
Access

Igual Acceso

Recreation
Recreación

Views
Vistas
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Complete 
Streets 
+ Public 
Realm

Calles completas + ámbito publico

Environment 
+ Ecology

Ambiente+ Ecología

Multi-
Purposed 

Infrastructure
infraestructura de multipropósito

Long-Term
Largo plazo
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Business + 
Industry
Negocios + Industria

Preparedness
Preparacion

All of this will 
require a lot 
of change in 
San Rafael.
Todo esto requiere muchos

cambio en San Rafael
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How do 
you want 

it to 
change?
¿Como quieres que cambie?

More open space?
¿Mas acceso a espacio abierto?

More access to the 
shoreline?
¿Mas acceso a la orrila del mar?

More transit options?
¿Mas opciones de transito?
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Improved sidewalks?
¿Banquetas o aceras mejoradas?

New affordable housing options?
¿Nuevas opciones de vivienda económicas?

Would you move if there were 
better housing options?
¿Se mudaría se hubiera mejores opciones de vivienda?

More jobs?
¿Mas trabajo?
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More markets?
¿Mas supermercados?

More retail stores?
¿Más tiendas?

Schools closer to your 
home?
¿Escuelas cerca de su casa?

Tell us 
more.
Grab a pen.
Digamos mas, escriba 
aquí.
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